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1.
Wikimedia   
Indonesia

Sekilas pandang tentang 
Wikimedia Indonesia

(WMID)



Wikimedia Indonesia

Mitra lokal dari Wikimedia 
Foundation yang mengelola salah 
satu proyek urun daya, 
Wikikamus.



Visi

“Bayangkan suatu dunia
tempat setiap manusia

bisa berbagi semua pengetahuan
secara bebas."



Tujuan

Berdedikasi mendorong pertumbuhan,
pengembangan & penyebaran pengetahuan
dalam bahasa Indonesia dan bahasa lainnya

yang dipertuturkan di Indonesia
secara bebas dan gratis.



2.
Proyek dan 

kegiatan 
WMID

Apa saja yang dlakukan WMID?



WikiLatih • WikiCendekia • Wiki 
Masuk Sekolah • Lokakarya 
Menggunakan Wikipedia dalam 
Pembelajaran • Modul Pendidikan 

Pendidikan
Digitalisasi • Lokakarya Wikisource 
dan Wikimedia Commons • 
Sosialisasi lisensi dan hak cipta • 
Wikidata • OCR aksara Jawa

GLAM + Wikidata

ProgramProgram



Dukungan komunitas • Hibah • Dana Wiki • 
WikiNusantara

Komunitas

Kompetisi fotografi dan infografik • 
Kompetisi menulis • Kompetisi audio 

Peningkatan Konten

Program



Proyek Wikimedia Foundation



Bahasa di Indonesia,
yang sudah memiliki Wikikamus sendiri

⬗ Bahasa Indonesia
⬗ Bahasa Jawa
⬗ Bahasa Melayu
⬗ Bahasa Minangkabau

⬗ Bahasa Nias
⬗ Bahasa Sunda
⬗ Bahasa Banjar
⬗ Bahasa Gorontalo



3. 
Tentang

Wikikamus



Tujuan utama

● Menyediakan definisi/deskripsi kata dari bahasa Nias

● Menyediakan definisi/deskripsi kata dari bahasa lain: Indonesia, Batak, 
Inggris, Minang, dlsb. Namun definisi (deskripsi atau keterangan) ditulis 
dalam bahasa Nias.

Fakta di Wikikamus Nias telah 
ada:

4.722 entri bahasa Nias
1.184 entri bahasa Indonesia
46 entri bahasa Inggris
26 entri bahasa Jerman
48 entri bahasa Mandarin



● Memberikan informasi tambahan tentang kata-kata tersebut

- Etimologi

- Pengucapan

- Sinonim/Antonim/Homonim dsb.

- Contoh kalimat, catatan pemakaian

- Referensi

- Gambar/ilustrasi, dll

Tujuan utama



● Deskriptif

● Informatif

● Kolaboratif

● Berlisensi CC-BY-SA, hak penggunaan ulang gratis/terbuka

Semua kata?

- kata-kata umum dan langka/arkais

- kata-kata baru: slang/gaul, neologisme

- kata-kata teknis, saintifik

- variasi kata: ortografi lama/baru, variasi dialek

Tujuan utama



Keuntungan menyunting di kamus

● Menambahkan entri baru sangat mudah dan cepat (dibanding 
menulis artikel Wikipedia)

● Kontributor tidak perlu memiliki pengetahuan khusus

● Membantu kontributor semakin memahami bahasanya sendiri



4. 
Cara masuk ke 

Wikikamus



Cara masuk ke halaman Wiktionary
Buka situs Wiktionary bahasa Nias melalui tautan berikut ini

nia.wiktionary.org

http://nia.wiktionary.org


5.
Cara Membuat

Entri Lema/Kata



Cara membuat entri lema/kata

Wikikamus Nias menyediakan beberapa 
perangkat bantuan untuk memudahkan 
penulisan entri kata. Semua tersedia di 

Olayama (halaman utama).

Dua cara menulis entri kata baru:
1. Melalui formulir

2. Melalui “soguna tafalului”

https://nia.wiktionary.org/


Cara 1: menggunakan formulir
Buka halaman utama kamus. 
Cari formulir wanura di bagian Manura fehede si bohou

https://nia.wiktionary.org/wiki/Wiktionary:Formulir_wanura


Cara 1: menggunakan formulir

Apa kelas kata 
susuwongi? 

Kata benda!

Maka masukkan di kotak 
isian Nomina.

Lalu tekan tombol Sura

Tip:
Gunakan KBBI dan Kamus 
Sundermann untuk 
memeriksa silang kelas kata 
dan maknya

https://kbbi.kemdikbud.go.id/
https://w.wiki/7saq
https://w.wiki/7saq


Cara 1: menggunakan formulir
Anda melihat halaman lengkap penulisan entri 
kata baru

1. Ganti {{PAGENAME}} dengan 
susuwongi

2. Tulis definisi kata susuwongi dengan 
menindih "Sura ba da'a definisi wehede 
andrö"

3. Tulis contoh kalimat dengan menindih 
"Be'e duma-dumania ba da'a"

4. Bila perlu masukkan terjemahan kata 
dalam bahasa Indonesia dlsb.

5. Selesai! Simpanlah karya Anda dengan 
menekan tombol Terbitkan/Mamae'e 
terbit nga'örö



Cara 2: melalui “soguna tafalului”

Klik pada soguna tafalului.

Anda akan melihat daftar 
semua kata. Anda tinggal 
mengisi definisi dan contoh 
kalimat.

atau

Klik pada ngawalö wehede 
sinangea mu’a’asogö.
Cari kata yang Anda ingin 
buat dan gunakan formulir 
untuk menulis

https://nia.wiktionary.org/wiki/Kategori:B%C3%B6r%C3%B6_zura
https://nia.wiktionary.org/wiki/Spesial:Halaman_yang_diinginkan
https://nia.wiktionary.org/wiki/Spesial:Halaman_yang_diinginkan


Keterangan istilah Wikikamus Nias
Bahasa Nias belum memiliki istilah tata 
bahasa standar, yang diterima umum. 
Sambil menunggu standardisasi tsb. 
Wikikamus menggunakan templat untuk 
berbagai istilah tatabahasa.

Anda mengenali satu templat di dalam 
teks melalui tanda {{}}
mis. {{sinonim}}: fehede si fagölö eluaha

Templat juga digunakan untuk 
menghindari berbagai salah tulis, mis. 
fehede si fa’ero eluaha. Maka gunakan 
saja templat {{antonim}}

Berikut beberapa templat:

{{verba}}, {{nomina}}... : kelas kata
{{eluaha}}: eluaha ba li bö’ö
{{nia}}: li Niha
{{id}}: li Indonesia (judul utama)
{{-id-}}: li indonesia (bagian terjemahan)
{{umbu}}: source/sumber/referensi

Daftar lengkap lihat di anatomi entri 
kata Wikikamus Nias

https://nia.wiktionary.org/wiki/Fanolo:Fama%27oli_n%C3%B6si_entri
https://nia.wiktionary.org/wiki/Fanolo:Fama%27oli_n%C3%B6si_entri


6.
Tips 

mendefinisikan
lema/kata



Cara mendefinisikan lema/kata

● Menggunakan kalimat (menerangkan): paling dianjurkan, cara ini 

digunakan oleh kamus terkenal, karena itu gampang dimengerti 

● Menggunakan sinonim (persamaan kata): bisa bermasalah bila pengguna 

juga tidak tahu makna kata sinonim tsb.

● Menggunakan antonim (lawan kata): sama dengan di atas

● Kombinasi

Sumber:

● Dari kamus cetak (penggunaan wajar / fairuse)

● Dari Wiktionary lain (terjemahan)



Cara mendefinisikan lema/kata

1. Mendefinisikan lema dengan menggunakan kalimat



Cara mendefinisikan lema/kata

2. Jangan menggunakan lema itu sendiri di dalam definisi (karena justru kata 
itu yang mau diterangkan, bukan?)



Cara mendefinisikan lema/kata
Ini adalah contoh definisi yang lebih tepat dari yang sebelumnya



Cara mendefinisikan lema/kata

3. Mendefinisikan lema dengan menggunakan sinonim (persamaan kata), 
namun seperti dikatakan di atas hindarilah cara ini.

Khususnya untuk kosa kata bahasa Nias, yang semakin susah dimengerti 
orang masa kini, kata sinonim kemungkinan tidak menerangkan apa-apa, 
dan karena melawan fungsi kamus.

4. Mendefinisikan lema dengan menggunakan antonim (lawan kata). Sama 
seperti di atas.



Cara mendefinisikan lema/kata

5. Mendefinisikan lema dengan cara menggabungkan (kombinasi) beberapa 
cara sebelumnya.



7.
Tips lainnya



Tips

● Di semua wiki bahasa Nias (Wikipedia, Wikikamus, Wikibuku) ada rubrik 
Bawagöli zato di Olayama (halaman utama) dan di menu/navigasi. Dari 
situ bisa mendapat jalan masuk ke berbagai bagian penting di dalam 
wiki. Untuk kamus ada di Wiktionary:Bawagöli zato untuk Wikipedia ada 
di Wikipedia:Bawagöli zato

● Di semua wiki tsb. juga terdapat rubrik Ngawalö wanolo di Olayama 
(halaman depan) di mana tersedia berbagai bantuan penulisan dan 
orientasi dalam wiki. Untuk kamus ada di Wiktionary:Ngawalö wanolo 
untuk Wikipedia ada di Wikipedia:Ngawalö wanolo

https://nia.wiktionary.org/wiki/Wiktionary:Bawag%C3%B6li_zato
https://nia.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Bawag%C3%B6li_zato
https://nia.wiktionary.org/wiki/Fanolo:Fanolo
https://nia.wikipedia.org/wiki/Fanolo:Fanolo


● Dalam halaman entri kata disediakan kolom terjemahan Inggris dan Jerman. 
Mohon jangan mengisinya bila Anda tidak fasih berbahasa Inggris dan Jerman 
dan sekedar mengandalkan kamus seperti Google Translate, dll. 
Di kamus kita ada banyak terjemahan yang salah baik dalam bahasa Inggris 
maupun Jerman dan susah mendeteksinya semua!
Satu contoh, kata muhede: 
li Inggris: to talk, to speak (bukan mis. to say atau said seperti di kamus kita) 
li Jerman: sprechen, reden (bukan sagen atau sagte, seperti di kamus kita)

● Usahakan memasukkan kata utuh dan bukan kata bentukan. Mis. kata lulu 
(melonggarkan) bisa didefinisikan. Namun ilulu tidak, karena merupakan 
bentuk kata ganti orang ketiga i (ya’ia) + lulu, definisinya ada di kata lulu. Hal 
yang sama mis. ululu, ölulu, malulu, milulu, lalulu.

Tips



● Usahakan menciptakan pranala ke kata lain dalam kamus. Misalnya kata niha 
dan mofönu dalam definisi berikut (contoh saja): nifalua [[niha]] na 
[[mofönu]] sibai ira.

● Gunakan contoh kalimat benaran mis. dari sebuah buku (bisa gunakan teks 
Kitab Suci dari Wikibuku kita). Contoh seperti itu lebih genuine daripada 
contoh yang dibuat-buat.

● Jangan lupa merevisi entri yang pernah Anda buat beberapa minggu atau 
beberapa bulan sesudahnya. Selain memeriksa salah ketik, Anda bisa 
memperbaiki lagi definisi, menambah sinonim atau antonim, atau hal lainnya 
yang relevan dengan kata tsb.

Tips

https://incubator.wikimedia.org/wiki/Wb/nia/Sura_Ni%27amoni%27%C3%B6


Tips

● Tidak dapat ide mau menulis apa? Lihat berbagai kata di daftar “soguna 
tafalului” di Olayama Wikikamus (rubrik Manura fehede si bohou). 

● Baca teks Kitab Suci di Wikibuku kita. Di situ banyak kata, yang perlu 
didefinisikan, karena tidak lagi langsung jelas bagi generasi dewasa ini.

● Bahasa Nias susah! Jangan cepat patah arang. Coba lagi dan lagi. Semakin 
banyak menyunting, semakin Anda tahu bahasa Nias lebih baik. Mereka yang 
telah lama menyunting bisa memberi kesaksian tentang hal ini.

https://incubator.wikimedia.org/wiki/Wb/nia/Sura_Ni%27amoni%27%C3%B6


Tips

● Membuat pranala Wiki antar lema

● Mengadaptasi format yang ideal untuk penutur bahasa Anda

● Coba menyunting di Wiktionary lainnya, dan memahami hal-hal baru

● Pantau perubahan terbaru



Tips

● Mulai dengan kata-kata sederhana dan kata-kata konteks lokal daerah

● Gunakan edisi Wiktionary lain untuk membuat definisi dan 
menghindari pelanggaran hak cipta

● Hindari sea of blue

● Tambahkan contoh kalimat sederhana

● Jangan takut salah



8.
Kuis



Berapa kata Nias yang Anda bisa buat 
dari kombinasi huruf-huruf dari logo 
Wikikamus Nias ini?

Kuis

Aturan:
1. Huruf W di tengah tidak ikut
2. Tidak boleh melompat kata, harus 

berurutan
3. Gunakanlah lingkaran ŵ, a, ö, s, i, 

o, u, e untuk membentuk berbagai 
kombinasi kata, boleh berlawanan 
atau searah jarum jam



9.
Halangan 

dan
tantangan



Halangan dan tantangan

● Penyuntingan secara seluler tidak mudah

● Mengunggah audio harus lewat Commons - sulit

● Tidak terbiasa menggunakan bahasa ibu untuk menulis, apalagi 
mendefinisikan sesuatu



Silakan kembangkan dan rapikan entri yang 
telah Anda buat. 

Jangan sungkan untuk bertanya, baik di sini 
maupun di grup media sosial!

Tempat bertanya:
● Pak Santo Lase
● Pak A. Lewi Zega
● Pak Apollo Lase
● Sirus Laia



Bergabunglah dengan komunitas yang mendukung kesetaraan 
pengetahuan untuk sesama. Mari Bebaskan Pengetahuan!



Ikuti WMID di media sosial!

pendidikan@wikimedia.or.id
@wikimediaid | @pendidikanwmid
wikimedia.or.id

Pengajuan kerja sama atau pelatihan:
pendidikan.wikimedia.or.id/kerja-sama



Terima 
kasih!


